
Случай с отцом

Текст записан А. А. Волковой и Д. А. Паперно в июле 2002 г. в д. Еремеево от Виктора Ивановича 
Краузе, разобран Д. А. Паперно с Л. А. Камбаловой и Н. К. Поповой (д. Еремеево), отглоссирован М. Н. 
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Был такой случай с отцом.
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Рыбачить поехали и спустились в поселок к сестре.
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Сестра замужняя, замужем уже.
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Поехали, порыбачили, потом обратно едем.
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У нас мотор сломался.
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Луг "человеческая голова".
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Луг там есть.
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Дальше у нас мотор развалился.
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Как да что, вода холодная, осень.
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Оба раздетые, потом лодку и тащим.
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А всё с порогами, вода мелкая, холодная.
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И целую ночь лодку тащили и тащили.
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Оба уставшие, замерзшие.
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И дождь льет немного.
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Потом и приехали, когда-то, наверное и приехали.
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Спустились сразу же через час домой.
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Поднялись, поели, спустились назад на берег, сделали мотор.
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Потом поехали к ивам рыбачить.
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Дотуда доехали, и опять мотор сломался.
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Да и... как это называется... забыл... как же...
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Опять поделали немного.
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Поправили, рыбачить чуть вверх и поднялись.
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Ничего ловилась рыба.
24  N'ed'el'

n'ed'el'
неделя

 -0
-nn

 

 kymyn
kymyn
сколько

 -0
-nn

 

 olim
ol
жить

 -i
-prt

 -m
-1pl

 

 ,  š'a
š'a
потом

 

 bər
bər
обратно

 

 kylədč'im
kyləd
сплавлять

 -č'
-detr

 -i
-prt

 -m
-1pl

 

 .  

Около недели жили, потом обратно сплавились.
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Приехали домой, в баню сразу.
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Тоже заходили, мылись, парились.
27  Sluč'ajys

sluč'aj
случай

 -ys
-p.3

 -0
-nn

 

 vəli
vəl
быть

 -i
-prt

 -0
3

 

 :  myj
myj
что

 -0
-nn

 

 tol'kə
tol'kə
только

 

 vaš'is
va
вода

 -š'i
-p.el

 -s
-p.3

 

 pyžsə
pyž
лодка

 -sə
-acc.p.3

 

kyskim
kysk
тащить

 -i
-prt

 -m
-1pl

 

 š'əkyda
š'əkyd
тяжелый

 -a
-adv

 

 .  

Случай был, только что лодку из воды тяжело тащить было.
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Только это и было.
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Что дальше рассказать, не знаю.


